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DO 2013201414991
Question n° 669 de madame la députée Leen Dierick du

21 octobre 2013 (N.) à la ministre de l'Emploi:

DO 2013201414991
Vraag nr. 669 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 oktober 2013 (N.) aan de
minister van Werk:

Accidents dans le secteur agricole. Ongevallen in de landbouwsector.
En 2012, 21 personnes ont perdu la vie en Flandre dans

le cadre de leurs activités agricoles ou horticoles. Par ail-
leurs, d'après les chiffres de PreventAgri, il y a chaque jour
deux blessés graves et dix-sept blessés légers dans le sec-
teur. Ces chiffres ne représentent sans doute que la partie
émergée de l'iceberg. Il est également à noter que la morta-
lité est sensiblement plus élevée en Flandre que dans les
pays voisins.

In 2012 kwamen 21 mensen om het leven in Vlaanderen
tijdens hun werkzaamheden in de land- en tuinbouwsector.
Daarbovenop vallen er dagelijks twee zwaargewonden en
zeventien lichtgewonden in de sector. Dat blijkt uit cijfers
van PreventAgri. En waarschijnlijk zijn deze cijfers nog
maar het topje van de ijsberg. Opvallend is ook dat het
sterftecijfer in Vlaanderen opmerkelijk hoger ligt dan in
onze buurlanden.

1. Quels plans d'action envisagez-vous de mettre en place
pour améliorer la sécurité au travail dans le secteur?

1. Welke actieplannen overweegt u om de arbeidsveilig-
heid in de sector te verbeteren?

2. a) Combien d'accidents sont survenus en Belgique au
cours des cinq dernières années?

2. a) Hoeveel ongelukken hebben zich de jongste vijf jaar
in België voorgedaan?

b) Quelles sont les causes les plus fréquentes d'accidents
mortels dans l'agriculture belge?

b) Wat zijn de meest voorkomende oorzaken van onge-
vallen met dodelijke afloop in de Belgische landbouw?

c) Pouvez-vous répartir les victimes en fonction de leur
âge et leur sexe?

c) Graag een opsplitsing qua leeftijd en geslacht van de
slachtoffers.

Réponse de la ministre de l'Emploi du 19 décembre
2013, à la question n° 669 de madame la députée Leen
Dierick du 21 octobre 2013 (N.):

Antwoord van de minister van Werk van
19 december 2013, op de vraag nr. 669 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 oktober
2013 (N.):

1. Pour mieux définir ma position et celle de mon dépar-
tement en matière de santé et de sécurité dans le secteur de
l'agriculture, il est nécessaire d'une part, de rappeler briève-
ment l'histoire de Preventagri et d'autre part de resituer
cette problématique dans le cadre de la règlementation sur
le bien-être au travail.

1. Om beter mijn positie en die van mijn departement te
bepalen op het vlak van veiligheid en gezondheid in de
landbouwsector, is het nodig enerzijds te herinneren aan de
geschiedenis van Preventagri en anderzijds om deze pro-
blematiek te hersitueren in het kader van de regelgeving
over welzijn op het werk.

- Je veux d'emblée souligner que mon administration est
à l'origine de la création de Preventagri qui a fonctionné
pendant six ans de 2000 à 2006 dans la forme d'un projet
introduit par mon département dans le cadre de la program-
mation FSE fédérale 2000-2006. Il était coordonné par les
Universités de Liège et Leuven. 

- Ik wil vooreerst onderlijnen dat mijn administratie aan
de oorsprong ligt van het ontstaan van Preventagri, een
project dat gedurende zes jaar, van 2000 tot 2006 heeft
gelopen en dat ingediend werd in het kader van de federale
ESF-programmatie 2000-2006. Het project werd gecoördi-
neerd door de Universiteiten van Luik en Leuven. 

Il avait pour objectif de faire pénétrer la culture santé /
sécurité dans les exploitations agricoles en prenant en
compte les situations traumatisantes vécues par les agricul-
teurs à cette époque (vache folle, dioxine, peste aviaire)
ainsi que les risques encourus par tous les membres de la
cellule familiale, y compris les enfants du fait des activités
de l'exploitation (machines, produits dangereux, etc.)

Het had tot doel om de gezondheids -en veiligheidscul-
ture te versterken in landbouwbedrijven, rekening houdend
met traumatische situaties die landbouwers in die tijd heb-
ben ervaren (koeienziekte, dioxine, vogelpest) alsook met
de risico's die gans de landbouwersfamilie, met inbegrip
van kinderen lopen door het feit van de uitbatingsactivitei-
ten (machines, gevaarlijke producten, en zo meer).
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- En 2006, Preventagri était devenu un acteur bien connu
et apprécié sur le terrain, l'équipe réalisait des analyses de
risques dans les exploitations sur demande, intervenait
dans les écoles d'agriculture pour sensibiliser les futurs
professionnels du secteur, sensibilisait via des brochures,
newsletters, etc. et était consultée par des organisations
représentatives du secteur.

- In 2006 was Preventagri een bekende en gewaardeerde
actor geworden op het terrein. Het team voerde op aan-
vraag risicoanalyses uit in de bedrijven, kwam tussen in
landbouwscholen om de toekomstige beroepsmensen van
de sector te sensibiliseren, deze sensibilisatie gebeurde via
brochures, newsletters, en dergelijke en zij werden even-
eens geraadpleegd door de representatieve organisaties van
de sector.

- À la même époque (2006-2007) interviennent la régio-
nalisation de l'agriculture et la fin de la période de pro-
grammation FSE et donc la fin des subsides au niveau
fédéral.

- In dezelfde periode (2006-2007) vond ook de regionali-
sering van de landbouwsector plaats en viel het einde van
de ESF-programmatie en dus betekende dit ook het einde
van de subsidies op het federale niveau.

Afin de pérenniser les acquis de ce projet une réflexion a
eu lieu avec le secteur sur les bases suivantes:

Om de verworvenheden van dit project de behouden
heeft er een gedachtewisseling plaats gevonden met de sec-
tor op basis van het volgende:

i. L'agriculture est un domaine d'activité qui relève des
Régions.

i. De landbouw is een activiteitsector die tot de Gewesten
behoort.

ii. La prévention des risques pour la sécurité et la santé
du travail est de la responsabilité des employeurs de l'agri-
culture ; il est important de la mettre en exergue dans les
programmes d'enseignement, de formation professionnelle
et dans des programmes d'investissement des Communau-
tés et des Régions.

ii. De preventie van risico's voor de veiligheid en de
gezondheid is de verantwoordelijkheid van de werkgevers
in de landbouw; het is belangrijk dit in de verf te zetten in
de onderwijsprogramma's, de beroepsopleiding en in de
investeringsprogramma's van de Gemeenschappen en van
de Gewesten.

iii. De plus beaucoup d'agriculteurs sont des indépen-
dants qui n'occupent aucun travailleur mais qui encourent
les mêmes risques dans leur travail quotidien.

iii. De meeste van de landbouwers zijn zelfstandigen die
geen werknemers tewerk stellen maar die toch dezelfde
risico's lopen in hun dagelijks werk.

Il a donc été décidé à l'époque d'intégrer les équipes de
Preventagri dans des structures régionales, ILVO (Instituut
voor Landbouwkundig- en Visserijonderzoek) pour la
Flandre et la Mission wallonne des secteurs verts pour la
Wallonie.

Er werd dus indertijd beslist om de teams van Preventa-
gri te integreren in de regionale structuren, ILVO (Instituut
voor Landbouwkundig- en Visserijonderzoek) voor Vlaan-
deren en "la Mission wallonne des secteurs verts" voor
Wallonië.

Il n'empêche qu'au niveau fédéral des activités de sensi-
bilisation continuent à être menées notamment par les
Comités provinciaux pour la promotion du travail en fonc-
tion des besoins constatés au niveau local, ainsi on constate
que des provinces comme le Luxembourg continuent à
organiser des actions de sensibilisation pour les agricul-
teurs sous l'égide et avec le soutien de mon administration.

Dit verhindert niet dat op federaal vlak verder activiteiten
worden gevoerd om te sensibiliseren, met name door de
Provinciale comités voor de bevordering van de arbeid, en
dit in functie van de behoeften die vastgesteld worden op
lokaal vlak; zo werd vastgesteld dat provincies zoals
Luxemburg verder doen met het organiseren van sensibili-
seringsacties voor de landbouwers onder de bescherming
en met de steun van mijn administratie.

De même, les inspecteurs du Contrôle du bien-être au tra-
vail visitent les entreprises pour la surveillance desquelles
ils sont compétents, c'est-à-dire celles qui occupent des tra-
vailleurs.

De inspecteurs van het Toezicht op het welzijn op het
werk bezoeken de ondernemingen voor het toezicht waar-
voor zij bevoegd zijn, dit wil zeggen deze die werknemers
tewerk stellen.

Enfin mon Administration continue à soutenir les
équipes de Preventagri notamment par la publication de
brochures appropriées et reste ouvert aux suggestions sur
l'organisation d'actions de sensibilisation supplémentaires.

Ten slotte ondersteunt mijn administratie verder de teams
van Preventagri met name door de publicatie van aange-
paste brochures en staat zij open voor voorstellen over de
organisatie van bijkomende sensibiliseringsacties.

2. Accidents survenus à des travailleurs dans le secteur
de l'agriculture

2. Ongevallen overkomen aan werknemers in de land-
bouwsector
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a) Accidents au cours des cinq dernières années a) Ongevallen gedurende de laatste vijf jaar

b) Causes les plus fréquentes des accidents mortels b) Meest voorkomende oorzaken van dodelijke ongeval-
len

4 accidents : perte, totale ou partielle, de contrôle de
moyen de transport - d'équipement de manutention (moto-
risé ou non)

4 gevallen: verlies van controle (geheel of gedeeltelijk) -
over een vervoer- of transportmiddel (al dan niet gemotori-
seerd)

3 accidents : chute de personne - de hauteur 3 gevallen: vallen van personen - van hoogte
2 accidents : glissade, chute, effondrement d'agent maté-

riel - supérieur (tombant sur la victime)
2 gevallen: glijden, vallen, instorten van het betrokken

voorwerp - hoger gelegen (op het slachtoffer vallend)
1 accident : glissade ou trébuchement avec chute, chute

de personne ± de plain-pied
1 geval: Uitglijden of struikelen met val, vallen van per-

sonen - op ± dezelfde hoogte
c) Distribution des accidents selon le genre et l'âge c) Opsplitsing ongevallen volgens geslacht en leeftijd

Les victimes d'accident mortel sont toutes des hommes. Alle dodelijke slachtoffers zijn mannen.

2008 2009 2010 2011 2012

Nombre d’accidents  
Aantal ongevallen 

679 655 641 716 673

Nombre d’accidents mortels 
Aantal dodelijke ongevallen

3 2 1 4 0

2008 2009 2010 2011 2012

Hommes/Mannen 493 491 491 573 516

15-19 ans/jaar 32 24 23 27 23

20-29 ans/jaar 125 138 135 181 188

30-39 ans/jaar 144 134 125 138 99

40-49 ans/jaar 109 108 123 131 127

50-59 ans/jaar 64 70 68 72 63

60 ans et plus/jaar en meer 19 17 17 24 16

Femmes/Vrouwen 186 164 149 143 155

15-19 ans/jaar 11 17 15 9 19

20-29 ans/jaar 64 44 39 47 59

30-39 ans/jaar 39 32 32 31 26

40-49 ans/jaar 42 30 35 22 22

50-59 ans/jaar 25 35 22 25 21

60 ans et plus/jaar en meer 5 6 6 9 8

Indéterminés/Onbekend 1 2
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DO 2013201415003
Question n° 675 de madame la députée Zoé Genot du

21 octobre 2013 (Fr.) à la ministre de l'Emploi:

DO 2013201415003
Vraag nr. 675 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Zoé Genot van 21 oktober 2013 (Fr.) aan de
minister van Werk:

L'Union européenne et la lutte contre le chômage des
jeunes. (QO 19983)

Europese Unie en de strijd tegen de jongerenwerkloosheid.
(MV 19983)

Fin juin 2013 l'Union européenne (UE) a décidé le déblo-
cage accéléré des six milliards d'euros prévus dans le bud-
get européen 2014-2020 pour lutter contre le chômage des
jeunes. Cette "Initiative pour la jeunesse" concerne les
régions les plus frappées par le chômage des jeunes, soit
treize pays, dont la Belgique.

Eind juni 2013 besliste de Europese Unie (EU) zes mil-
jard euro uit de Europese begroting 2014-2020 versneld uit
te trekken ter bestrijding van de jongerenwerkloosheid.
Dat "jongerenwerkgelegenheidsinitiatief" is bedoeld voor
de regio's waar de jongerenwerkloosheid het hoogst is. Het
geldt voor dertien landen, waaronder België. 

Ainsi l'UE prévoit d'investir 120 millions d'euros sur
deux ans (2014 et 2015) pour lutter contre le chômage des
jeunes en Belgique, concentrés sur les provinces de Liège,
du Hainaut et à Bruxelles.

De EU is van plan gespreid over twee jaar (2014 en
2015) 120 miljoen euro te investeren in de strijd tegen de
jongerenwerkloosheid in België, en die inspanningen zul-
len zich toespitsen op de provincies Luik en Henegouwen
en op Brussel. 

1. Quel organe va gérer cet argent? 1. Welk orgaan zal dat geld beheren?
2. a) Qu'est-il prévu de faire exactement avec cet argent? 2. a) Wat zal men met dat geld precies doen?
b) Comment sera réparti l'argent sur ces trois zones? b) Hoe zal het geld over die drie gebieden verdeeld wor-

den?
3. Toutes les catégories de jeunes au chômage vont-ils en

profiter?
3. Zullen alle categorieën werkloze jongeren daarvoor in

aanmerking komen?
4. Quels services spécifiques destinés aux jeunes vont

être mis en place?
4. Welke specifieke op jongeren gerichte diensten zullen

er worden opgericht?
5. Le secteur de la jeunesse sera-t-il concerté pour la mise

en oeuvre des projets financés par cet argent?
5. Zal de sector van de jeugdwerking worden geraad-

pleegd met het oog op de tenuitvoerlegging van de met dat
geld gefinancierde projecten?

2008 2009 2010 2011 2012

15-19 ans/jaar 1 1

20-29 ans/jaar 1

30-39 ans/jaar 1 1 1

40-49 ans/jaar 1

50-59 ans/jaar 1 2
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